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1. 3araabHa indopMalis Npo HABYAJIbHY THCHHILIIHY

IToBHa HA3Ba HABYAJIBLHOIL
TUCHUILTIHA

HayxoBe mucbMo aHTIHCHKOI0 MOBOIO

IloBHa odiniiina Ha3Ba
3aKJ1ay BHIIOI OCBITH

[{eHTp HAYKOBUX JOCIIKEHb Ta BUKIATaHHS
iHo3eMHux MoB HAH VYkpainu (m. Kuis)

IloBHA Ha3Ba CTPYKTYPHOTO
miapo3aiLy

kadeapa 1H03eMHUX MOB

Po3poonnk(un)

[npuenko O.M., a.¢inon.H., mpod.
Kpamap H.A., noktop dimocodii 3 dimosorii,
CT.H.C.

PiBeHbL BHUIIIOI OCBiTH

Tpertiit (OCBITHbO-HAYKOBUI) piBEHb
HPK Vxkpainu — 9 piBenn

QF for EHEA — tperiit nuki,

EQF for LLL — 8 piBeHb

CemecTp BUBYEHHA

2 cemectp | poxky HaBUaHHS

HABYAJIbLHOI Ta 1 ceMecTp 2 poKy HaBYaHHS
JUCIHUILIIHHA

OO0cAar HaBYaJbLHOI 3 xkpeautu €EKTC / 90 ronus, 3 IKUX
JTUCHHUILIIHA 12 roauH — nexmii

10 ronvH — NpakTUYIHI 3aHATTS
68 roaunH — caMocTiitHa poOoTa

MogBa(u) BUKJIAJaAHHS

aHTJIAChKA, YKpaiHChKa

Buxkaagau(i)

Inpuenko O.M., a.¢110I1.H., Ipodd,

Kpamap H.A., noxtop dinocodii 3 ¢inoortii,
CT.H.C.

benpuu S.B., x.dinon.H., gor.

2. Micuie HaBYAJIbHOI

AUCUMILIIHU B OCBITHIN mporpami

Craryc AMCHUILTIHA

000B’SI3KOBU KOMIIOHEHT, HOPMaTHBHA
HapyaiabHa auciurniina OK 04 HH/L

IlepenymMoBH [1Ji1 BHBYEHHS
JTUCHUILTIHA

Hpyruit piBeHb BUIIOI OCBITH

(muriom maricTpa)

AcrmipaHT TTOBUHEH 3HATH: aHTJIHACHKY MOBY Ha
piBHI He HUk4e Cl; OCHOBHI MpUIOMHU TOLIYKY
Ta aHaJli3y HayKoBoOi 1H(OopMaIllli; OCHOBH Teopii
TUCKYpCYy Ta TEKCTY; CTPYKTYpHO-
KOMIO3UIIIMHI, MOBHI, KOMYHIKaTUBHI Ta
PUTOPUYH1 OCOOJIMBOCTI PI3HOKAHPOBUX TEKCTIB
HAyKOBOTO AWCKypcy. HaBuampHa mucuuiiiHa
«HaykoBe mMHCHMO aHTTINCHKOIO  MOBOIO»
IPYHTYEThCS Ha 0a30BUX 3HAHHAX 1 HAaBUYKax
poboTH 3 HAYKOBOIO JIITEPATypolo, 30Kpema
¢inosioriyHoro  npouI0  Ta  JITEPaTyporo




CYMIXKHUX Taly3ed 3HaHb, MOIIYKY 1H(OopMaIlii,
penaryBaHHi TEKCTIB 1 € 0a30BOI0 s
MIJITOTOBKKA 37100yBadiB TPETHOI'O PIBHS BHIIOL
OCBITU — JAoKTOpa (iocodii — BIAMOBIAHO 10
HaBYAJIbHOTO IUIaHy  croemjanbHocTi  Bll
«®Dinonoris»  3a coemiamzamiero 0232 —
Jlitepatrypa Ta JIHTBICTHKA Tally3l 3HaHb
Kynbrypa, MUCTENTBO Ta TyMaHITapHI HayKH
TPETHOTO OCBITHHO-HAYKOBOTO PIBHA BHIIOI
OocBiTM — JOKTOpa Qinocodii ucuuraina
«HaykoBe mHCBMO aHTJTIMCHKOIO  MOBOIO»
HAJICKUTh JI0 BAXKJIMBUX HaBUAJILHUX JTUCIUILUIIH
32  OCBITHBO-HAYKOBHM  DPIBHEM  «IOKTOp
bimocodiin. Bona moKIMKaHA ~ JIOMOMOTITH
acmipaHTOBl CBIJJOMO PO3YMITH cCHelU(piKy
aHTJIOMOBHOTO HAYKOBOT'O JHUCKYypCy 1 HOTO
OCHOBHUX KaHPIB; e(EeKTUBHO
BUKOPUCTOBYBAaTH  aHIJINUCBKY  MOBY s
OTPUMMAaHHA 1 MOWMUpPEeHHs (paxoBoi 1HPOpMALii;
aHOTyBaTH Ta pedepyBaTH aHTIOMOBHY Ta
YKpailHOMOBHY  JiiTepaTypy  3a  (¢axowm,
penpe3eHTyBaTH PE3YJIbTATH BIACHUX HAYKOBHX
JOCHTIKEHb aHTJINCHKOI0 MOBOIO Yy MHUCEMHIN
dbopwmi (Te3u, aHoTallil, CTAaTTi, TOILIO) BIAMOBIIHO
JI0 CY4YaCHUX BUMOT aHIJIOMOBHOI TUCKYPCUBHOL

CHJIBHOTH.
JlonaTtkoBi yM0oBH JloaTkoB1 yMOBH BiJICYyTHI.
Oo0mexeHHst OOMexeHHs BIJCYTHI.

3. MeTa HaBYAJbHOI TMCUHUILTiHH
Mera: chopmyBaTH KOMIETEHIIIT 1010 BOJIOIIHHS KOHBEHIIISIMA aHTJIOMBHOTO
HAYKOBOTO JUCKYPCY Y CBITOBOMY TJI00a/Ii30BAHOMY HAyKOBOMY MIPOCTOPI, 10
nependayae OBOJIOIHHS MPAKTUYHUMU HaBUUKAMU PO3PI3HEHHS Ta BUKOPUCTaHHS
’KAHPOBOTO PO3MAITTS MUCEMHOTO HAYKOBOTO AUCKYPCY, PO3YMIHHS TEKCTY SIK
MOCJI1IOBHOCTI CMUCJIOBUX €JHOCTEW, TPUHIUIIIB MAKPO- Ta MIKPOCTPYKTYPYBAHHS
TEKCTY (3aroJIOBKH i MiJ3aroJ0BKH, 3aC00M METa TUCKYPCY, JOT1YH1 KOHEKTOPH,
3aco0u Opi€eHTAallll ayTUTOPIi 010 3araJIbHOI MOOYAOBHU TEKCTY), Crieln(iku
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI HAYKOBOT'O TEKCTY Ta 3amo0iranHs miariaty (KOpeKkTHe
UTYBaHHS, CIOCOOM OCUJIAaHHA Ha 1H(QOpMaIilHI JUKepena), pO3yMiHHA CelU(pIKU
HAYKOBOI apryMeHTallii, BUTTPAIFOBAaHHS HABMYOK HATIMCAHHS KIIFOUOBUX €JICMCHTIB
HayKOBOI1 TIpaili, crioco6iB nepeBeaeHHs rpadiuHoi iHdopmarii y coBecHy (OmHC
TabHIh, rpadikiB, CXeM, MPOIIECIB TOIIO, iX TIIyMayeHHS 1 TOPIBHSIHHS), 3aCBOECHHS
€TUKETY MMCEMHOI HayKOBOT KOMYHIKallii Ta JOCATHEHHS KOMYHIKaTUBHOI CTUJIHOBOT
JOCKOHAJIOCTI.

4. 3MicT HAaBYAJbHOI JUCHHUILIIHHA

1-¥ MOy IbHUI LMK
Tema 1. Anrmiicbka MoBa sik lingua franca cygacHoi cBiTOBOT HayKH.




Tema 2. MeTtamoBa HayKH.

Tema 3.2KaHpu aHTIIOMOBHOTO HAYKOBOTO AUCKYPCY.

2- MOJTyJIbHUH TTAKIT

Tema 4. Aurmiiicbka muceMHa MOBa HayKH: OCOOJIMBOCTI apryMeHTallii.
Tema 5. ETukeT aHriichbKoi MOBH HayKH.

3-ii MOAYITBLHUHN ITUKIT

Tema 6. PenaryBanHsi aHTJIOMOBHUX HAYKOBHX TEKCTIB.

Tewma 7. O06pa3HiCTh aHTJIOMOBHOT'O HAYKOBOT'O TUCKYPCY

5. OuikyBaHi pe3yJbTaTH HABYAHHS HABYAJILHOI JUCIUILIIHU

VY pe3ynbTaTi BUBUCHHS] HABYAJIBHOI AUCIUILIIHY aCTIPAaHT TOBUHEH
3HATH:
e cCTaryc aHIIiichKkoi MOBH sk lingua franca cyuyacHoi Hayku Ta COIIaIbHY
3HAYYIIICTh I[1€1 MOBU Y IJ100aJ1130BaHOMY CBITI Ta HAYKOBOMY ITPOCTOPI;
® KOHBEHI[Ii HAyKOBOIrO JHCKYpCy Ha BIAMIHY BiJ  3arajJbHOPO3MOBHOI
(3araapHOHAPOIHOT) MOBH,
® TIpaMaTH4HI CTPYKTYpU Ta MpaBWJIa CUHTAKCHUCY, HEOOXIJHI JJIs MPOIYyKyBaHHS
TEKCTIB aHTJI1CHKOI0 MOBOIO B aKaJieMI4uH1# Ta npodeciiiniil cepax,
® HayKOBO-aKaJeMIYHUN BOKaOyIsp,
® TMPUHIMIK YyKJIQJaHHSI aHOTallii, CTEHIAOBHX JOIMOBINECH, HAMWCAHHA TE3
KOH(EepeHIlld, HayKOBHX CTaTed pI3HUX >KaHpiB, nomnoBiaeil, pestome/CV Ta
CYNPOBIJTHUX JIUCTIB, €CEiB, MOJaHb Ha TPaHT(H) TOIIO;
® TIPUHITUIIN CTPYKTYPYBaHHS TUCEMHOTO TEKCTY (Taparpadu, 3aroJioBKH,
« 3acoOu Koresii Ta KOr€peHTOCT] (JIOT14HI KOHEKTOPH TOILO).

BMIiTH:

® CTBOPIOBATH HAYKOBI Ipalll Pi3HUX KaHPIB 32 KAHOHAMH aHTJIOMOBHOTO
HAyKOBOT'O JAMCKYPCY;

® [IMCaTH Pi3HU TUIH aHOTAIllH, pe3toMe, pestome/CV, CyTTpoBIAHUX JTUCTIB,

® [MCAaTU HAayKOBI CTATTI PI3HUX >KaHPIB 3 ypaxyBaHHs IXHIX CKJIaJHUKIB (Orisij
JiTepaTypH, BCTYI 1 BUCHOBKHU, MaTepiaa 1 METOIU OCTIIKEHHS, €KCIIEPUMEHT,
pe3yabTaTH JOCTIIKEHHS, a TAKOXK aHOTAIIII0 Ta MOASIKY SIK KOMIIOHEHTHU CTaTTi);

® [MCaTU T€3U KOH(EPEeHIIiil,

® CTBOPIOBATH CTEHJIOBI JIOTIOBIII,

® aJIeKBAaTHO CTPYKTYpyBaTH MHCEMHMI TeKCT (maparpadu, ab3aiu, 3arojioBKY,
3ac00M 3B’SI3KY (JIOT14YHI CTIOJIYYHHUKH TOIIO),

® [MCaTU apryMEHTATUBHI e€cei, MPOIO3HUIlli/0IaHH Ha OTPUMAHHS TPaHTIB.

® apryMEHTOBaHO, €TUKETHO Ta CTHJIICTUYHO JOCKOHAJIO BUCJIOBIIOBATH AYMKHU Ta
00CTOIOBATH BJIACHI IMOTJISIIHN.

6. PoJib HABYAJIBHOI IMCHMILTIHNA Y TOCATHEHHI MPOrPaMHUX Pe3yJIbTATiB
3aBnanHs HaBuyaiapHO1 Aucturiian OK 04 HH]I «HaykoBe nuchMo aHTIIIMCBKOIO
MOBOIO» MOJISITa€ Y GOPMYBaHHI Ta HA0YTTI TAKMX KOMIIETEHTHOCTEH:




3arayibHi KoMreTeHTHOCTI: 3K: 1-9, 12 (BiAMOBIAHO 10 MEPETIKY 3araJbHUX
komrneTeHTHOCTeH OHII). daxoBi komnerentHocti: DK 4, 9, 11, 16-19, 21-23, 25-27
(BimmoBigHO 110 mepeniky daxoBux komnereHtHocterd OHIT).

[Iporpamsi pesynbpratu HapuanHs: [1PH 1.2, 1.4-1.7, 2.1-2.9, 3.1-3.4,4.1-4.3, 4.5.
(BIIMOBIAHO JI0 MEpesiKy NporpaMHuX pe3ynbrariB HaBdaHHs OHII).

7. Buay HaBYaJIbHHUX 3aHATH TA HABYAJIBLHOI JiJILHOCTI

7.1 Buam HABYAJILHUX 3aHATH

Bumamu HaB9abHUX 3aHATH MPU BUBYCHHI TUCIUTLIIHY € JIekii (JI), mpakTuasi
(imauBigyanbHi) 3austTs (IT) Ta camoctiitHa po6ora (C).

HaBuyajbHO-TEeMATUYHM IJIAH JIEKIiH | IPAKTUYHUX 3aHATH
2 cemecTp 1 poky HaBYaHHS Ta | cemecTp 2 poKy HaBUaHHS

KinpkicTe TOTUH
HazBa temu JI I1 C
1. | Tema 1. Aurmiiicbka MoBa sk lingua | 2 1 10
franca cyuacHoi CBITOBOT HayKH.
2. Tema 2. MeTramoBa HayKHu. 1 1 10
3. | Tema 3.2)Kanpu aHTTIOMOBHOTO 1 3 10
HAyKOBOTO JIUCKYPCY.
4, Tema 4. Aurmiicpbka muceMHa MoBa | 2 1 8
HayKH: 0COOJIMBOCTI apryMeHTaIlli.
5. Tema 5. ETuker aHricbkoi MOBH 2 1 10
HayKH.
6. Tema 6. PegaryBanus aHTJIOMOBHUX | 2 2 10
HayKOBHUX TEKCTIB.
7. Tema 7. O6pa3HiCTh aHTJIOMOBHOTO | 2 1 10
HayKOBOTO JUCKYPCY
12 10 68
Yceboro 90

3micTOBHUHA MOAVJIbL 1
Tema 1

J1

AHriiiicbka MoBa sik lingua franca cy4yacHoi cBiTOBOI HayKH.
1.1.Anrmiiichka MOBa Y KOHTEKCTI Heoribepani3Mmy Ta riodanizatii.
1.2.MapxkeTu3zairisi aHTTIHCHKOI MOBH.

1.3. KonTpacTuBHa pUTOPHKA Ta TIOHSITTS «IHTEIEKTYATHbHOTO CTHITIOY
(P Karutan, M. TaneTysr).

Tema 2

JI-2

MeramoBa HayKH.

2.1. Metanuckypc (3a K.I"aiineHnaom), JIOri4Hi KOHEKTOPH.




-1

2.2. InTepTeKCcTyalbHICTh Ta KOPEKTHE [IUTYBAHHSI.
2.3. llle pa3 nmpo BaXJIUBICTh 1 CIOCOOM YHUKHEHHS ILIariary.

Tema 3.

J3

JKaupu aHTTIOMOBHOTO HayKOBOTO TUCKYPCY.

3.1. OrnsiioBa HayKOBa CTATTA.

3.2. Crarta-perneHsis.

3.3. HaykoBa emmipuyna cratts tuny IMRAD Ta BapiaTUBHICTH ii CTPYKTYpH.
3.4. HanncanHst HAyKOBUX aHOTAIIIH PI3HUX THITIB.

3.5. HoBi TenpeH1ii y CTBOpeHH1 aHOTaIlii — Bi3yalbHi, B1Ie0aHOTAIl1 TOLIO.
3.6.CtpyKTypyBaHHS HayKOBOI Iparli Ta il KOMIO3UI[IHHUX CETMEHTIB.

3.7. JIo6ip Ha3BM HAYKOBOI MpaIil.

3.8. Hanucanus BcTynHoi yacTuHU. CTPYKTypa BCTYIly HAyKOBOI CTaTTi:
mogaenb CARS (create a research space, 3a JI. Ceiiizom)

3.9. HanucauHs po3auty «OrJsif JIiTepaTypu,

3.10.HanucanHs po3auty «MeTOAN»,

3.11. HanucanHs po3AUTy «pe3yIbTaTi/00rOBOPEHHS

3.12. HanmcanHs miapo3/iTy «IOJsSKa.

3.13. AHoTarii.

I-2

3. 14. KpuTnyHe MHUCIICHHS Ta aHaJI13 HayKOBOi 1H(OopMaIri.

3.15. 3ano0biranHs 1ariary.

3micToBMii MOAYJdB 2
Tema 4.

II-3

AHIJIiiCbKA MMCEMHA MOBA HAYKHU: 0CO0JIMBOCTI apryMeHTAaIii.

4.1. Monens aprymenTartii C.TynMina. YHiBepcallbHI BAMOTH J0 TyOiKariif Vs.
cnieru@ika pelakiiiifHoi MOJITUKHA YaCOMHCIB.

4.2. Tunu apryMeHTIB.

4.3. Turmm noriyauX moMuiiok. IlceBaoaprymenrarisi.

4.4. TTpecymno3uilii Ta IMIUTIKAIll y MOBI HayKH, TXHE PO3II3HABAHHS Ta IHTEPIIPETAITiS.
4.5. YHiBepcaibH1 BUMOTH JI0 ITyOuiKartii VS. crierudika peaakiiiHoi oI THKA YaCOIHUCIB.
Tema 3.

ETuker aHriiiicbkoi MOBM HAyKH.

J1-4

5.1. HekaTeropuuHicTh VS. KATErOPUYHICTh HOMIHAIIINA. ['eKIHT.

5.2. O0Gpa3HICTh aHTJIOMOBHOTO HAYKOBOT'O JTUCKYPCY.

11-4

5.3. Hanucanus te3 koH(pepeHIlii, CTeHI0BUX JOMOBIEH, apryMEHTaTUBHUX €CEiB,
pe3roMe, CYIIPOBIAHUX JTUCTIB, €JIEKTPOHHUX MOBIIOMIIEHB, KOMEHTApIB y 0JI0Tax TOIIIO)
3 ypaxyBaHHSIM €TUKETHHUX KaHOHIB CILJIKYBaHHS aHTJ1HCHKOI0 MOBOIO Ta 1i
pErioHaIbHOT BapilaTUBHOCTI.




3MmicToBUI MOAYABb 3
Tema 6.

JI-5

PenaryBaHHs aHIJIOMOBHUX HAYKOBHUX TEKCTIB.

6.1. JlekcnyHa HACHYEHICTH Ta BApPIaTUBHICTh aHTJIOMOBHOTO HAYKOBOTO TEKCTY.

6.2. «CemantnyHa miasHICTEY» (3a E.["aiio).

Is

6.3. Cnemidika iHpOpMaLiHHOTO MOTOKY Ta TEMa-pPEeMaTUIHHM JTAHITIOT.

6.4 Tlo3umionyBaHHs MigMeTa Ta IPUCYIKA.

6.5BukopucTaHHsl OJTHOCIIBHUX JIIE€CIIB (3aMICTh (Ppa30BUX AIECTIB Ta €KBIBAJICHTHUX
CJIOBOCTIOJIYK).

6.6. BoxuBaHHs repyHIII0.

6.7. YHUKaHHS MMOJBIMHOTO 3arepeueHHS.

6.8. KonTekcTyanbHO 3yMOBJIeHA 3aMiHa TACUBHOTO CTaHY aKTUBHUM.

6.9. CrpoiieHHs Ta KOMITpecisi 06araTocIiBHUX CIOBOCIIONYK.

VYuukanus abo mnepedpasyBanHa ‘‘that-phrases”, “which-phrases”, “there is/are’
phrases” ma “of- phrases”.

Tema 7.

J6

OO0pa3HicTh AHTJIOMOBHOI'0 HAYKOBOTI'0 JUCKYPCY.

7.1. CniBBigHECEHICTh BEpOAIBHOI Ta Bi3yabHOI 1H(POpMALIil y aHTJIOMOBHOMY

HAYKOBOMY JUCKYypCi: (haxoBa crenudika.

7.2. CtunicTu4yHa IOCKOHATICTh MOBHOTO O(hOPMIICHHSI HAYKOBOI ITpaili.

7.3. JlopeuHe B)KMBaHHS MeTaOPUYHUX 3BOPOTIB, PUTOPUUHUX 3aMMUTAHb i Tiodop, a

TaKOX 1J110M Ta 3ac001B eMda3su.

7.4. Ctunb aBTOpA K MUCTEITBO.

b

7.2 Buau HaBYaJILHOI TiJILHOCTI

ITinroroBka N0 JNEKIIiH,.

[TinroToBKa 10 MPAKTUYHUX 3aHSTh.

[TinroToBKa 10 BUKOHAHHSI 1HAWBIIyaIbHUX 3aBAaHb 32 MOIYJISIMH.

[TlinroToBKa 10 ICTIUTY.

BukonanHs keiicy 3a pe3ynbTaTaMy OIMaHOBAHOTO MaTepiany (HamucaHHs
aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO HAYKOBOT Mpalli 32 TEMOIO JTOCTIKEHHS — OTJII0BOT 200
EMITIPUYHOI CTaTTi, T€3 KOH(EPEHIIiil) 3 ypaXyBaHHSIM OMTAHOBAHOTO MaTepialry Kypcy.

8. MeToau BUKJIaJaHHS, HABYAHHSA

MoaynpHE HaBYaHHS.
Jlexmii-Bizyami3artii.
[HTepaKTUBHI JEKITii.

MeTo1 KEHCiB.
OOTOBOPEHHS-TUCKYCII.
[Tpo6ieMHO-TIONTYKOB1 METO/IH.
MuixaucuumiiHapHe HaBYaHHS.




9. MeToau Ta KpuTepii OLiHIOBAHHS

9.1. KpuTepii omiHroBaHHS

Or1iaka

BuzHauenusa

HarionanrsHa
[IKaja
OLIIHIOBAHHSI

Pevitunrona
OaspHA IKaIa
OLIIHIOBAHHSA

BIIMIHHO

BIIMIHHE
BUKOHAHHS
JINILIE

3 HE3HAYHOIO
KIJIBKICTIO
ITIOMHUJIOK

5, 0 (BimmiHHO)

90 <RD <100

JOBPE

B LIJIOMY
MpaBUJIbHA
pobora 3
IIEBHOIO
KUIBKICTIO
ITIOMHJIOK

4, 0 (nobpe)

74 <RD <89

3AZIOBUIBHO

BUKOHAHHS
3aJ0BOJIHHSE
MIHIMaJIbHI
KpuTepii

3,0
(3a710BUTHHO)

60<RD <73

HE3A/IOBIJIBHO

MO3KJIMBE
MTOBTOPHE
CKJIaTaHHS

2
(HE3a0BLIBHO)

35<RD <59

HE3AIOBIJIbHO

HEOOX1IHUH
ITOBTOPHUU
Kypc 3
HaBYaJIbHO1
JTUCIUILIIHA

2
(HEe3a710BUITHHO)

RD < 35

9.2 MeToau noToYHOTro (pOpMATUBHOIO OL[iHIOBAHHA

3a TUCIUTUIIHOO Mepe0avyeHi Taki METOIU TOTOYHOTO (JOPMATUBHOTO OI[IHIOBAHHS:
EKCTIpec-KOHTPOJIb (ONUTYBAaHHSA Ta YCHI KOMEHTapi BUKJIaJa4ua 3a pe3yibTaTaMu
OMHTYBAHHS ), HACTAHOBY BUKJIa/laya B MIPOIIECI BUKOHAHHS 1HAMBITyaIbHUX
IPAKTUYHUX 3aBJaHb, IEpeBipKa, 0OTOBOPEHHS Ta OIIHIOBAHHS BUKOHAHOI POOOTH.

9.3 MeToau miICyMKOBOr0 CyMATUBHOI'O OL[iHIOBAHHS

O1uiHIOBaHHS MPOTSITOM CEMECTPY MPOBOIUTHCA Y (OPMI YCHUX ONUTYBAHb,
NMCHbMOBOTO TECTYBaHHS, EPEBIPKM BUKOHAHHS 1HAMBIAYaJIbHUX 3aBJaHb Ta JUCKYCIH.
Po6oTta noBuHHA OyTH BUKOHAHA CAMOCTIMHO.

OriHIOBaHHS acripaHTa 31HCHIOETbCS TAKUM YHHOM:

1. Excripec-koHTpoab — 30 6aniB

2. [lpaktuHi (IHAUBIyaJIbHI 3aHATTA) Ta camocTiitHa podoTa — 30 6aiB

3. Icniut — 40 Ganis

3aoxouyBajbH1 Ta mwWTpadHi Oanu:

1. BigcyTHicTh Ha JIeKIIii 0e3 MOBaXHUX MpuuuH - (-) 2 Oanu.




2. BiacyTHICTh Ha MpakTHYHUX (1HAMBIIYyaIbHUX ) 3aHATTAX 0€3 MOBAYXHUX MPHUKH (-) 2
Oaiu.

3. ITigroToBKa myoOJiKaIii 10 ApyKy Ta/ado BucTymy Ha KoHpepentrii (+) 10 Gais

CymMma sk mTpadgHux, Tak 1 3a0X0ouyBaJIbHUX 0ajiB He Mae niepeBuinyBatu 0,1R=10 6autis.
3a KypcoM MOKIIMBUI 3MIIIaHUH COCi0 HAaBYaHHS: aBTOPChKI MaTeplajiu yKiIalayiB
Kypcy (ONOpHU KOHCHEKT JISKII Ta MaTepialiv JjIsl PaKTUUYHHUX 3aHATh 1 CAMOCTIHHOT
pobotn).

dopmMma TiICYyMKOBOTO KOHTPOJIIO — ICTIHT.

10. PecypcHe 3a0e3ne4yeHHs1 HABYAJIbHOI IMCHUILTIHI

10.1
3acobu
HAaBYAHHSA

HauanbHuii iporiec motpedye BUKOPUCTAHHS MyJIbTUME/T1a,
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